
M16 5.56 BOLT CARRIER GROUP - COLT M16 5.56 BOLT CARRIER
GROUP

Complete, mil-spec assembly with bolt, bolt carrier, and firing pin ready to drop
into the rifle or carbine upper of your choice.  Each bolt assembly is high pressure
tested and magnetic particle inspection tested to ensure it’s free from
imperfections that can lead to premature failures. Properly staked gas key
prevents gas leakage that can lead to short stroking. M16-style carrier on the
black phosphate model has full-length shroud for tripping auto sear, so this
carrier may be installed on full-auto law enforcement and military rifles.  Carrier
and gas key are chrome lined for smooth cycling and resistance to wear from hot
combustion gases for years of dependable service.

Attributes

Name: COLT M16 5.56 BOLT CARRIER GROUP
Manufacturer: COLT
Product no.: 160000390
Mfr. No.:
Caliber: 22 Caliber (.223-.224)
Cartridge: 5.56 mm NATO
Finish: Black
Make: M16,Colt
Model: AR-15,AR-15/M4,M16
Delivery weight: 0.318kg

Item details

Made in USA 
US export classification: I(g)
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Sicherheitsanleitungsleitfaden für die M16 5.56 Bolt
Carrier Group

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die M16 5.56 Bolt Carrier Group entschieden hast. Dieses Produkt ist für die
Verwendung in AR15/M16Plattformen konzipiert und wird nach hohen Standards für Sicherheit und Zuverlässigkeit
hergestellt. Bitte lese diesen Sicherheitsanleitungsleitfaden sorgfältig durch, um einen sicheren Betrieb und eine
sichere Wartung deiner Bolt Carrier Group zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit dem Betrieb und den Sicherheitsmerkmalen deiner Feuerwaffe vertraut bist, bevor
du dieses Produkt verwendest.
Behandle jede Feuerwaffe immer so, als wäre sie geladen.
Bewahre Feuerwaffen und Munition sicher und außerhalb der Reichweite unbefugter Benutzer, insbesondere
Kinder, auf.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung und des Besitzes von Feuerwaffen.
Überprüfe regelmäßig deine Feuerwaffe und deren Komponenten auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Verwende nur vom Hersteller empfohlene Teile und Zubehör, um die Integrität und Sicherheit deiner
Feuerwaffe zu gewährleisten.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz, wenn du mit einer Feuerwaffe hantierst oder schießt.
Halte deine Finger immer vom Abzug, bis du bereit bist zu schießen.
Sei dir deines Ziels und dessen bewusst, was sich dahinter befindet.
Versuche nicht, die Bolt Carrier Group oder andere Komponenten der Feuerwaffe zu modifizieren.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe während der Installation und Handhabung in eine sichere Richtung zeigt.
Wenn du während der Verwendung deiner Feuerwaffe auf Probleme oder Unregelmäßigkeiten stößt, stelle die
Nutzung sofort ein und konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Sicherheit gewährleisten: Stelle vor der Installation sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist. Entferne alle
Munition aus dem Lauf und dem Magazin.
Oberer Empfänger zerlegen: Befolge die Richtlinien des Herstellers, um deinen oberen Empfänger sicher zu
zerlegen.
Bolt Carrier Group einsetzen: Setze die M16 5.56 Bolt Carrier Group in den oberen Empfänger ein und
achte darauf, dass sie richtig sitzt.
Oberer Empfänger wieder zusammenbauen: Befolge die Richtlinien des Herstellers, um den oberen
Empfänger sicher wieder zusammenzubauen.
Funktionsprüfung: Führe eine Funktionsprüfung durch, um sicherzustellen, dass die Bolt Carrier Group
reibungslos und korrekt funktioniert.

Nutzung

Überprüfe immer, ob deine Feuerwaffe mit der M16 5.56 Bolt Carrier Group kompatibel ist, bevor du sie
verwendest.
Verwende nur 5.56 mm NATOMunition in Verbindung mit dieser Bolt Carrier Group.
Reinige und warte die Bolt Carrier Group regelmäßig, um optimale Leistung und Langlebigkeit zu
gewährleisten.
Achte während der regelmäßigen Inspektionen auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge die M16 5.56 Bolt Carrier Group gemäß den lokalen Vorschriften für Feuerwaffenkomponenten.
Wenn die Bolt Carrier Group beschädigt oder über den sicheren Gebrauch hinaus abgenutzt ist, versuche
nicht, sie zu reparieren. Entsorge sie verantwortungsbewusst.
Stelle sicher, dass alle Komponenten auf eine Weise entsorgt werden, die unbefugten Zugriff verhindert.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der M16 5.56 Bolt Carrier Group konsultiere bitte deinen örtlichen Händler oder
einen qualifizierten Büchsenmacher. Es ist wichtig, sicherzustellen, dass du Zugang zu professioneller Beratung für
alle auftretenden Probleme hast.

Indem du diese Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen befolgst, trägst du dazu bei, ein sicheres und angenehmes
Erlebnis mit deiner M16 5.56 Bolt Carrier Group zu gewährleisten. Setze immer Sicherheit und
verantwortungsbewussten Umgang mit Feuerwaffen an erste Stelle.
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Safety Instruction Guide for M16 5.56 Bolt Carrier
Group

Introduction
Thank you for choosing the M16 5.56 Bolt Carrier Group. This product is designed for use in AR15/M16 platforms
and is manufactured to high standards for safety and reliability. Please read this safety instruction guide carefully to
ensure safe operation and maintenance of your Bolt Carrier Group.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation and safety features of your firearm before using this product.
Always treat every firearm as if it is loaded.
Store firearms and ammunition securely and out of reach of unauthorized users, especially children.
Follow all local laws and regulations regarding the use and ownership of firearms.
Regularly inspect your firearm and its components for wear or damage.
Use only manufacturerrecommended parts and accessories to maintain the integrity and safety of your
firearm.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate eye and ear protection when handling or firing a firearm.
Keep your fingers off the trigger until you are ready to shoot.
Be aware of your target and what is beyond it.
Do not attempt to modify the Bolt Carrier Group or any other firearm components.
Ensure that the firearm is pointed in a safe direction during installation and handling.
If you experience any malfunctions or irregularities while using your firearm, cease use immediately and
consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure Safety: Before installation, make sure your firearm is unloaded. Remove any ammunition from the
chamber and magazine.
Disassemble the Upper Receiver: Follow the manufacturer’s guidelines to safely disassemble your upper
receiver.
Insert the Bolt Carrier Group: Place the M16 5.56 Bolt Carrier Group into the upper receiver, ensuring it is
seated properly.
Reassemble the Upper Receiver: Follow the manufacturer’s guidelines to reassemble the upper receiver
securely.
Function Check: Perform a function check to ensure the Bolt Carrier Group operates smoothly and correctly.

Usage

Always verify that your firearm is compatible with the M16 5.56 Bolt Carrier Group before use.
Use only 5.56 mm NATO ammunition in conjunction with this Bolt Carrier Group.
Regularly clean and maintain the Bolt Carrier Group to ensure optimal performance and longevity.
Monitor for signs of wear or damage during regular inspections.

Disposal Instructions
Dispose of the M16 5.56 Bolt Carrier Group in accordance with local regulations regarding firearm
components.
If the Bolt Carrier Group is damaged or worn beyond safe use, do not attempt to repair it. Dispose of it
responsibly.
Ensure that all components are disposed of in a manner that prevents unauthorized access.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the M16 5.56 Bolt Carrier Group, please consult your local dealer or a
qualified gunsmith. It is important to ensure that you have access to professional guidance for any issues that may
arise.

By adhering to these safety guidelines and instructions, you will help ensure a safe and enjoyable experience with
your M16 5.56 Bolt Carrier Group. Always prioritize safety and responsible handling of firearms.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Grupy Tłokowej M16
5.56

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Grupy Tłokowej M16 5.56. Produkt ten jest przeznaczony do użycia w platformach AR15/M16 i
jest wykonany zgodnie z wysokimi standardami bezpieczeństwa i niezawodności. Prosimy o dokładne zapoznanie
się z tą instrukcją bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i konserwację Twojej Grupy Tłokowej.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz obsługę i funkcje bezpieczeństwa swojego sprzętu przed użyciem tego produktu.
Zawsze traktuj każdą broń palną tak, jakby była załadowana.
Przechowuj broń i amunicję w sposób bezpieczny i poza zasięgiem osób nieupoważnionych, szczególnie
dzieci.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących użycia i posiadania broni palnej.
Regularnie sprawdzaj swoją broń oraz jej komponenty pod kątem zużycia lub uszkodzeń.
Używaj wyłącznie części i akcesoriów zalecanych przez producenta, aby zachować integralność i
bezpieczeństwo swojej broni.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze zakładaj odpowiednie okulary ochronne oraz ochronniki słuchu podczas obsługi lub strzelania z broni
palnej.
Trzymaj palce z dala od spustu, dopóki nie będziesz gotowy do strzału.
Bądź świadomy swojego celu oraz tego, co znajduje się za nim.
Nie próbuj modyfikować Grupy Tłokowej ani jakichkolwiek innych komponentów broni.
Upewnij się, że broń jest skierowana w bezpiecznym kierunku podczas instalacji i obsługi.
Jeśli doświadczysz jakichkolwiek usterek lub nieprawidłowości podczas używania broni, natychmiast
zaprzestań użycia i skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Zapewnienie bezpieczeństwa: Przed instalacją upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana. Usuń wszelką
amunicję z komory i magazynka.
Demontaż Górnej Części: Postępuj zgodnie z wytycznymi producenta, aby bezpiecznie zdemontować górną
część swojej broni.
Włożenie Grupy Tłokowej: Umieść Grupę Tłokową M16 5.56 w górnej części broni, upewniając się, że jest
prawidłowo osadzona.
Montaż Górnej Części: Postępuj zgodnie z wytycznymi producenta, aby ponownie zmontować górną część
broni w sposób pewny.
Sprawdzenie działania: Wykonaj test działania, aby upewnić się, że Grupa Tłokowa działa płynnie i
poprawnie.

Użytkowanie

Zawsze upewnij się, że Twoja broń jest kompatybilna z Grupą Tłokową M16 5.56 przed użyciem.
Używaj wyłącznie amunicji 5.56 mm NATO w połączeniu z tą Grupą Tłokową.
Regularnie czyść i konserwuj Grupę Tłokową, aby zapewnić optymalną wydajność i trwałość.
Monitoruj oznaki zużycia lub uszkodzeń podczas regularnych inspekcji.

Instrukcje dotyczące Utylizacji



Utylizuj Grupę Tłokową M16 5.56 zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi komponentów broni palnej.
Jeśli Grupa Tłokowa jest uszkodzona lub zużyta ponad bezpieczne użycie, nie próbuj jej naprawiać. Utylizuj ją
odpowiedzialnie.
Upewnij się, że wszystkie komponenty są utylizowane w sposób, który uniemożliwia dostęp osobom
nieupoważnionym.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących Grupy Tłokowej M16 5.56, skonsultuj się z lokalnym
dealerem lub wykwalifikowanym rusznikarzem. Ważne jest, aby mieć dostęp do profesjonalnego wsparcia w
przypadku jakichkolwiek problemów, które mogą się pojawić.

Przestrzegając tych wytycznych bezpieczeństwa i instrukcji, pomożesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne
doświadczenie z Grupą Tłokową M16 5.56. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i odpowiedzialne obchodzenie się z
bronią palną.
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Säkerhetsinstruktionsguide för M16 5.56 Bolt Carrier
Group

Introduktion
Tack för att du valt M16 5.56 Bolt Carrier Group. Denna produkt är designad för användning i AR15/M16 plattformar
och är tillverkad enligt höga standarder för säkerhet och tillförlitlighet. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide
noggrant för att säkerställa säker drift och underhåll av din Bolt Carrier Group.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med drift och säkerhetsfunktioner för ditt vapen innan du använder denna produkt.
Behandla alltid varje vapen som om det är laddat.
Förvara vapen och ammunition på ett säkert sätt och utom räckhåll för obehöriga användare, särskilt barn.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning och ägande av vapen.
Inspektera regelbundet ditt vapen och dess komponenter för slitage eller skador.
Använd endast tillverkarens rekommenderade delar och tillbehör för att upprätthålla integriteten och
säkerheten hos ditt vapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid lämpligt ögonskydd och hörselskydd när du hanterar eller skjuter med ett vapen.
Håll fingrarna borta från avtryckaren tills du är redo att skjuta.
Var medveten om ditt mål och vad som finns bakom det.
Försök inte att modifiera Bolt Carrier Group eller några andra vapenkomponenter.
Se till att vapnet pekar i en säker riktning under installation och hantering.
Om du upplever några funktionsfel eller oegentligheter när du använder ditt vapen, avbryt användningen
omedelbart och konsultera en kvalificerad vapensmed.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Säkerhet: Innan installation, se till att ditt vapen är oladdat. Ta bort eventuell ammunition från kammaren och
magasinet.
Demontera det övre mottagaren: Följ tillverkarens riktlinjer för att säkert demontera ditt övre mottagare.
Sätt in Bolt Carrier Group: Placera M16 5.56 Bolt Carrier Group i det övre mottagaren, och se till att det
sitter ordentligt.
Återmontera det övre mottagaren: Följ tillverkarens riktlinjer för att återmontera det övre mottagaren på ett
säkert sätt.
Funktionstest: Utför ett funktionstest för att säkerställa att Bolt Carrier Group fungerar smidigt och korrekt.

Användning

Verifiera alltid att ditt vapen är kompatibelt med M16 5.56 Bolt Carrier Group innan användning.
Använd endast 5.56 mm NATO ammunition tillsammans med denna Bolt Carrier Group.
Rengör och underhåll regelbundet Bolt Carrier Group för att säkerställa optimal prestanda och livslängd.
Håll utkik efter tecken på slitage eller skador under regelbundna inspektioner.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera M16 5.56 Bolt Carrier Group i enlighet med lokala bestämmelser angående vapenkomponenter.
Om Bolt Carrier Group är skadad eller sliten bortom säker användning, försök inte att reparera den. Kassera
den ansvarsfullt.
Se till att alla komponenter kasseras på ett sätt som förhindrar obehörig åtkomst.

Kontaktinformation för vidare stöd



För eventuella frågor eller bekymmer angående M16 5.56 Bolt Carrier Group, vänligen konsultera din lokala
återförsäljare eller en kvalificerad vapensmed. Det är viktigt att säkerställa att du har tillgång till professionell
vägledning för eventuella problem som kan uppstå.

Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner hjälper du till att säkerställa en säker och trevlig upplevelse
med din M16 5.56 Bolt Carrier Group. Prioritera alltid säkerhet och ansvarsfull hantering av vapen.
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Bezpečnostní pokyny pro M16 5.56 Bolt Carrier Group

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali M16 5.56 Bolt Carrier Group. Tento produkt je navržen pro použití na platformách
AR15/M16 a je vyráběn podle vysokých standardů bezpečnosti a spolehlivosti. Před použitím tohoto produktu si
prosím pečlivě přečtěte tyto bezpečnostní pokyny, abyste zajistili bezpečné používání a údržbu vaší Bolt Carrier
Group.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že jste obeznámeni s obsluhou a bezpečnostními funkcemi vaší střelné zbraně před použitím
tohoto produktu.
Vždy zacházejte s každou střelnou zbraní, jako by byla nabitá.
Ukládejte střelné zbraně a munici bezpečně a mimo dosah neoprávněných uživatelů, zejména dětí.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání a vlastnictví střelných zbraní.
Pravidelně kontrolujte svou střelnou zbraň a její součásti na opotřebení nebo poškození.
Používejte pouze doporučené díly a příslušenství výrobce, abyste udrželi integritu a bezpečnost vaší střelné
zbraně.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy noste vhodnou ochranu očí a uší při manipulaci nebo střelbě se střelnou zbraní.
Držte prsty mimo spoušť, dokud nejste připraveni střílet.
Buďte si vědomi svého cíle a toho, co je za ním.
Nepokoušejte se upravit Bolt Carrier Group nebo jakékoli jiné součásti střelné zbraně.
Ujistěte se, že je střelná zbraň během instalace a manipulace namířena bezpečným směrem.
Pokud během používání vaší střelné zbraně zaznamenáte jakékoli poruchy nebo nepravidelnosti, okamžitě
přestaňte používat a obraťte se na kvalifikovaného zbrojíře.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Zajistěte bezpečnost: Před instalací se ujistěte, že je vaše střelná zbraň vybitá. Odstraňte veškerou munici z
komory a zásobníku.
Rozebrat horní přijímač: Postupujte podle pokynů výrobce, abyste bezpečně rozebrali váš horní přijímač.
Vložení Bolt Carrier Group: Umístěte M16 5.56 Bolt Carrier Group do horního přijímače a ujistěte se, že je
správně usazena.
Znovu sestavit horní přijímač: Postupujte podle pokynů výrobce, abyste bezpečně znovu sestavili horní
přijímač.
Kontrola funkčnosti: Proveďte kontrolu funkčnosti, abyste zajistili, že Bolt Carrier Group funguje hladce a
správně.

Použití

Vždy ověřte, že je vaše střelná zbraň kompatibilní s M16 5.56 Bolt Carrier Group před použitím.
Používejte pouze munici 5.56 mm NATO ve spojení s touto Bolt Carrier Group.
Pravidelně čistěte a udržujte Bolt Carrier Group pro zajištění optimálního výkonu a dlouhé životnosti.
Sledujte známky opotřebení nebo poškození během pravidelných kontrol.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte M16 5.56 Bolt Carrier Group v souladu s místními předpisy týkajícími se součástí střelných zbraní.
Pokud je Bolt Carrier Group poškozená nebo opotřebovaná nad rámec bezpečného použití, nepokoušejte se ji
opravit. Likvidujte ji odpovědně.
Ujistěte se, že všechny součásti jsou likvidovány způsobem, který zabraňuje neoprávněnému přístupu.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se M16 5.56 Bolt Carrier Group se prosím obraťte na svého místního
prodejce nebo kvalifikovaného zbrojíře. Je důležité zajistit, abyste měli přístup k profesionálnímu poradenství pro
jakékoli problémy, které mohou nastat.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a instrukcí pomůžete zajistit bezpečnou a příjemnou zkušenost s vaší
M16 5.56 Bolt Carrier Group. Vždy dávejte přednost bezpečnosti a odpovědnému zacházení se střelnými zbraněmi.


